
تحلیل سوالات عربی کنکور انسانی - ١٤٠١

تحلیل عربی اختصاصی انسانی

در قسمت ترجمه سوالات منطقی و روان بودند و با تکنیک های حل تست ترجمه به راحتی حل میشد.

سوال مفهوم اندکی نیاز به دقت و بررسی داشت.

سوالات تحلیل صرفی با عنوان «عین الخطأ» ساده و روان بودند و نکته خاص یا پیچیده ای نداشت.

ضبط حرکات روی دو کلمه ای مانور داده بود قاعده مند نبود (کاملا حفظی)

برخلاف قبل که معمولا حول محور فعل های ثلاثی مزید و مشتقات و اسامی مثنی و جمع مذکر می چرخید.

سوالات قواعد هم نسبتا خوب و روان بودند.

یک سوال از قواعد اعداد (٢٠٣) سوال دقیق و عمیقی بود و برای پاسخ باید به تمامی قواعد اعداد مسلط می بودیم.

سوال مربوط به تاکید (٢٠٤) هم سوال جامعی بود، یعنی دانش آموز می بایست دید جامعی نسبت به تاکید کننده ها در 

عربی می داشت تا می توانست پاسخ دهد.

تحلیل عربی عمومی انسانی

سوالات ترجمه و تعریب روان و بدون هیچ پیچیدگی خاصی با تکنیک های حل تست ترجمه قابل حل کردن بودند

متن اندکی مفهومی و دیریاب بود

واژگان خاص داشت و برای فهم آن نیاز به تسلط در قواعد احساس میشد (به طور مثال معانی باب ها)

نگارش متن پخته و دقیق بود و نیاز به دانش عربی نسبتا بالایی برای فهم دقیق آن بود

سوالات تحلیلی صرفی با عنوان «عین الخطأ» بسیار روان و منطقی بود و با اندک توجهی حل میشد

بعضا حتی بدون دانستن قواعد و با دانستن این نکته بدیهی که وقتی دو گزینه کلمه ای را صفت می گیرند و یکی خبر، 

معلوم است که دو گزینه جواب نخواهد بود! 

ضبط حرکات هم طبق روال قبلی حول محور فعل ثلاثی مزید و مشتقات بود

سوال واژگان در قالب معانی حروف مشبهة بالفعل داده شده بود و جالب بود

سوال مفهوم اندکی نیاز به دقت و بررسی داشت

در قواعد دو سوال عمیق مطرح شده بود

سوال ٤٧ که دنبال اسمی بود که علامت رفعش «الف» باشد (نیازمند این بودیم که دانش آموز به علامت های اعراب 

اشراف داشته باشد)

سوال ٤٨ در مجهول کردن جمله معلوم نیازمند تسلط بر تغييرات جمله هنگام گذر از معلوم به مجهول بودیم

محمدعلى تابانفربقیه سوالات قواعد نسبتا روان و منطقی و مانند قبل بودند
طراح درس عربى


